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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  śíku 
 Arrieta:  śíku, *líɣor 
 Bakio:  śikú 
 Bermeo:  śikú, *liɣor ̄ 
 Berriz:  śíku 
 Bolibar (Markina-Xemein):  śíku 
 Busturia:  śikú 
 Dima:  śíku 
 Elantxobe:  śíku 
 Elorrio:  śíku, *leorá̄ 
 Errigoiti:  śíku, *liɣór ̄ 
 Etxebarri:  śíku, *liór 
 Etxebarria:  śíku 
 Gamiz-Fika:  lerór 
 Getxo:  śiketúte, *leór ̄ 
 Gizaburuaga:  śíku, *líɣor ̄ 
 Ibarruri (Muxika):  śíku, *liɣór ̄ 
 Kortezubi:  liɣór,̄ śíku 
 Larrabetzu:  śíku, *léor 
 Laukiz:  śikitúte, *leór ̄ 
 Leioa:  śikú, *leór ̄ 
 Lekeitio:  śíku, *léor ̄ 
 Lemoa:  śíku 
 Lemoiz:  śikú 
 Mañaria:  śíku 
 Mendata:  śikú, *liɣór ̄ 
 Mungia:  śíku, *liór 
 Ondarroa:  śikú 
 Orozko:  śíku, *leór ̄ 
 Otxandio:  śíku 
 Sondika:  śikú, *leór ̄ 
 Zaratamo:  śíku, *leór 
 Zeanuri:  śíku 
 Zeberio:  śíku 
 Zollo (Arrankudiaga):  śíku 
 Zornotza:  śíku, *liór ̄ 

Araba 

 Aramaio:  śíku, *leór ̄ 

Gipuzkoa 

 Aia:  léor ̄
 Amezketa:  lɛɔŕ,̄ śekɔ ́
 Andoain:  lɛór ̄
 Araotz (Oñati):  śikú, *leór 
 Arrasate:  śikú 
 Arroa (Zestoa):  leɣɔŕā, leɔŕā (mark.)

 Asteasu:  lɛɔŕ ̄
 Ataun:  leɔŕ,̄ śéko, leɣɔŕā (mark.)
 Azkoitia:  leɣɔŕt̄uté 
 Azpeitia:  leɔŕ ̄
 Beasain:  lɛor 
 Beizama:  leɔŕ ̄
 Bergara:  léor,̄ śíku 
 Deba:  śíko, *leɔr̄́ 
 Donostia:  leórā (mark.)
 Eibar:  śikú 
 Elduain:  lɛór,̄ śekó 
 Elgoibar:  si̟kú 
 Errezil:  léɔr ̄
 Ezkio-Itsaso:  leɔŕ ̄
 Getaria:  leórā (mark.), śéko 
 Hernani:  śekúa, śekáɲa, *tʃukúa (mark.)
 Hondarribia:  leórā (mark.), *iðor ̄ 
 Ikaztegieta:  śeko, *leórā 
 Lasarte-Oria:  leɣórā, *tʃukátuβa (mark.)
 Legazpi:  leór,̄ lakár,̄ takárā, elkor ̄
 Leintz Gatzaga:  śikú 
 Mendaro:  śikú, *leɔr̄́ 
 Oiartzun:  lɛɣór ̄
 Oñati:  liór 
 Orexa:  leɣɔŕ ̄
 Orio:  leórā 
 Pasaia:  léɣór ̄
 Tolosa:  leɣɔŕ,̄ leorā (mark.)
 Urretxu:  leɣɔŕ,̄ léɔr ̄
 Zegama:  śekó, leɔŕ ̄

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  tʃúku 
 Alkotz:  śéko, iðór 
 Aniz:  iðɔŕ ̄
 Arbizu:  śékuá (mark.), leɣor ̄
 Beruete:  śekó 
 Donamaria:  iðór ̄
 Dorrao / Torrano:  śéko, erl̄áśtu 
 Erratzu:  iðɔr ̄
 Etxalar:  iðórt̄u 
 Etxaleku:  íðorá̄, śékoá (mark.)
 Etxarri (Larraun):  śekó 
 Eugi:  iðór 
 Ezkurra:  lɛɔŕ ̄
 Gaintza:  leɔŕ,̄ śéko 
 Goizueta:  lɛɔŕ,̄ iðɔŕ ̄
 Igoa:  śekó 

 Jaurrieta:  tʃúku, iðór,̄ tsúku 
 Leitza:  lɛɔŕ ̄
 Lekaroz:  íðor ̄
 Luzaide / Valcarlos:  íðor 
 Mezkiritz:  árin 
 Oderitz:  śekó 
 Suarbe:  śéko 
 Sunbilla:  iðór 
 Urdiain:  śéko 
 Zilbeti:  iðór ̄
 Zugarramurdi:  ʃukú, iðórā (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  iðóR 
 Arrangoitze:  iðóR 
 Azkaine:  iðor,̄ *suko 
 Bardoze: íðor,̄ kóʃka, borthítsa, goórā  
  (mark.)
 Beskoitze:  iðóR, kośkán 
 Donibane Lohizune:  idóR 
 Hazparne:  iðɔŔ 
 Hendaia:  íðo:R 
 Itsasu:  iðór ̄
 Makea:  iðór ̄
 Mugerre:  iðórāk, *ʃukhuja (mark.)
 Sara:  iðór,̄ *ʃúku 
 Senpere:  iðoRá (mark.)
 Urketa:  íðor ̄
 Uztaritze:  iðóR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  íðor,̄ śéko 
 Arboti:  íðor,̄ ʃýkho, kóʃka, kópeta tsarj̄án 
 Armendaritze: idór,̄ ʃukhó, kośká:n, eśker ̄ 
  tsárīan, kópeta tsárīan 
 Arnegi:  iðór ̄
 Arrueta:  í ðor,̄ kóʃka, kóśka, ʃukho 
 Baigorri:  iðor,̄ ʃukhu 
 Bastida:  iðór,̄ kóʃka 
 Behorlegi:  iðór ̄
 Bidarrai:  íðor ̄
 Ezterenzubi:  iðór,̄ ʃukhó, goór,̄ ʃukhú 
 Gamarte:  iðór,̄ śukhu 
 Garrüze:  idór,̄ ʃúkho 
 Irisarri:  íðoR 
 Izturitze:  iðór,̄ ʃúkho 
 Jutsi:  iðor,̄ *śukho 
 Landibarre:  idór,̄ *ʃukó 

 Larzabale: iðór,̄ goór,̄ ʃukhátu, mandotu  
  (?), koʃkátu 
 Uharte Garazi:  iðórt̄u, súkart̄u, *iðór ̄ 

Zuberoa 

 Altzai:  iðor,̄ goɣor,̄ tʃeśty ɣaiʃ̯to, *tʃykhy 
 Altzürükü: íðor,̄ góɣor,̄ mándo, tʃéśty  
  ɣaʃtún (?), tʃykháty 
 Barkoxe:  iðor,̄ tʃykhy 
 Domintxaine:  iðór,̄ ʃykhý 
 Eskiula:  iðor,̄ tʃýkhy 
 Larraine:  íðor,̄ béʎa, tʃýkhy, goɣort̄ýik̯ 
 Montori:  íðor,̄ tʃykhý 
 Pagola:  iðor,̄ tʃykhý 
 Santa Grazi:  íðor,̄ tʃykhy 
 Sohüta:  íðor,̄ gáit̯sa, góɣor ̄
 Urdiñarbe:  iðór,̄ góɣor ̄
 Ürrüstoi:  íðor,̄ *ʃykhy 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Altzai (Z):  tʃeśty ɣaiʃ̯to 
 Altzürükü (Z): mándo, tʃéśty ɣaʃtún,  
  tʃykháty 
 Arboti (N):  kóʃka, kópeta tsarj̄án 
 Armendaritze (N): kośká:n, eśker ̄tsárīan,  
  kópeta tsárīan 
 Arrueta (N):  ʃukho 
 Bardoze (L):  borthítsa, goórā 
 Ezterenzubi (N):  goór ̄
 Larraine (Z):  tʃýkhy 
 Larzabale (N):  ʃukhátu, mandotu, koʃkátu 
 Legazpi (G):  takárā, elkor ̄
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401. Mapa: seco / sec / dry

GALDERA: 15030; ALG: 936

- Aspaldian euririk egin gabeko lurraren egoeraz 
itauntzen da galdera honetan; ez arropaz edo jendeaz.
- Bestelakoak: arin (Mezkiritz), bella (Larraine), 
borthitz (Bardoze), elkor (Legazpi), erlastu (Dorrao), 
gaitz (Sohüta), takar (Legazpi), zukartu (Uharte).
- Koska: kualitate iraunkorra da; edozein lur ez da koska 
(Arruta).
- “Ligor / lior” eta “siku”, biak erabiliak dira sartaldeko 
leku askotan, baina adiera banekin.

Zollo: Guk “siku” eta beste leku batzutan “leor”. 
Lemoiz: “Leor” ésaten du lurreri igol: Ené sé leor dau au lurre! 
Bergara: zahartzat du lekukoak “leor”.
Hernani: Lur txukua, txukúa dao, seko-sekua daon denboakua. 
Hondarribia: Leórra o idórra... 
Mezkiritz: Lánian aitzekó eón biar du árin lúrre, eta pízu balin bedaó eztáke lánian 

aitú. 
Baigorri: Lurra idor duk, eta eztuzu erranen “xukhu”, ez, bakhanago. 
Larraine: “Bella”: hartaik landa idortzez hasi den etapa, bellatik landa, txükhü, eta 

idorra aintzina; gio gogortüik erdiroak egiten. 
Ürrüstoi: “Xükhü”, ez idor ta ez busti, ai delaik idortzen, ai da xükhatzen. 

idor
siku
seko
sekañ
legor
(t)xuk(h)u/-o
koxka(n)
gogor
lakar
esker tzarrian
kopeta tzarrian
mando(tu)
txestü gaxtun
li(g)or
leor
bestelakoak




